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Granulés/Granulato

Cintre bio/ 
Appendiabiti  

biologico

Énergie propre/
Elettricità verde e biomassa

Économie circulaire/
Economia circolare

Erba del prato
Raccolta
Fabbrica di erba
Fibre
Granulazione
Liquame per erba
Fertilizzante

Biogaz/Biogas

Recyclage/Riciclaggio

Réutilisation/ 
Riutilizzo

(recyclage/riciclaggio)

En collaboration avec nos entreprises partenaires, nous avons 
développé un matériau bio combinant des fibres d’herbe à des 
matériaux recyclés ou biodégradables. Mais plus encore:  
Ce matériau remplit même les strictes exigences de la «norme 
sur les jouets» EN 713 de l’UE. Notre exigence centrale est  
d’assurer une durée de cycle la plus longue possible aux 
cintres. En effet, plus ils servent longtemps, plus le bilan 
environnemental est bon. C’est pourquoi nous misons sur le 
ReUsing, cette pratique qui consiste à trier et à poursuivre 
l’utilisation de cintres ayant déjà servi. Lorsqu’après plusieurs 
cycles d’utilisation, le cintre n’est plus utilisable, il passe à 
l’étape du recyclage.

Insieme alla nostra azienda partner, abbiamo sviluppato un 
biomateriale che combina fibre di erba con plastiche riciclate o 
biodegradabili. E non è tutto: il materiale soddisfa anche i rigidi 
requisiti dello "standard sui giocattoli" EN 713 dell'UE. La nostra 
richiesta centrale è quella di mantenere gli appendiabiti in 
circolazione il più a lungo possibile. Perché più a lungo sono in 
uso, migliore è naturalmente l'equilibrio ambientale. Per questo 
il nostro approccio si basa sul riutilizzo, sull'ordinamento e sul 
riutilizzo di appendiabiti già usati. Quando l’appendiabiti non è 
più utilizzabile dopo diversi cicli, inizia finalmente il riciclaggio.

Page de gauche: Cintre à base d’herbe, gris 
Page de droite : Cintre à base d’herbe,  
diverses couleurs
Lato sinistro: appendiabiti a erba, grigio
Lato destro: appendiabiti a erba, vari colori

Matériaux bios
Biomateriali
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Cintre en herbe, en une seule pièce
Appendiabiti a erba, materiale solido

Outre les matières à base d’herbe, nous mi-
sons, pour nos matériaux bios, de plus en plus 
sur les matériaux de rebut de l’industrie ali-
mentaire. L’utilisation de graines de tourne-
sol et de grains de riz (pour la production en 
extrême-Orient nous permet d’éviter d’utiliser 
et de gaspiller des ressources importantes. 
Nous ne serions pas Cortec si nous n’avions 
pas également déclaré la guerre aux mon-
tagnes de vêtements de l’industrie textile. 
Ainsi, nous avons développé une procédure 
innovante permettant de compacter les 
fibres de textile dans la forme souhaitée afin 
d’obtenir un cintre solide. Suite aux retours 
encourageants des clients, nous travaillons 
désormais à la production en série. Du vête-
ment au cintre. Ou comment le recyclage  
se rend intéressant, pertinent du point de  
vue écologie, et précieux du point de vue 
économique!

Oltre al materiale d'erba, anche per i nostri 
biomateriali ci affidiamo sempre di più ai  
prodotti di scarto dell'industria alimentare:  
utilizzando gusci di semi di girasole (sun-
flower) e lolle di riso (per la produzione in 
Estremo Oriente), evitiamo così l'uso e lo 
spreco di risorse importanti. Non saremmo 
Cortec se non dichiarassimo guerra anche alle 
crescenti montagne di vestiti dell'industria 
tessile. Per esempio, abbiamo sviluppato un 
processo innovativo che consente di com-
pattare le fibre tessili nella forma desidera-
ta dando alla fine come risultato una staffa 
stabile. Dopo aver ricevuto incoraggianti fee-
dback da parte dei clienti, stiamo lavorando a 
pieno ritmo alla produzione in serie. Dall'in-
dumento all’appendiabiti. Così il riciclaggio 
è sempre divertente – ecologicamente sen-
sato, economicamente prezioso!

Certificats pour nos cintres en herbe:
Certificati per i nostri appendiabiti a erba:

Norme pour les jouets 
EN 71-3 de l’UE

Cintres issus d’alternatives durables telles que les matériaux en tournesol et en fibres textiles
Appendiabiti realizzati con alternative sostenibili come materiale a base di girasole e in fibra tessile

lfaS: 64 % de CO2 en moins
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Bois
Legno

Cintres en bois  
«Vintage»
Appendiabiti in legno  
"Vintage"

Cintres en  
bois stratifié
Appendiabiti in 
legno lamellare

Cintres en bois 
«Softtouch»
Appendiabiti in  
legno "Softtouch"

Cintres en bois FSC®

Appendiabiti in legno FSC®

Chacun de nos cintres en bois séduit par son caractère bien particulier. En effet, 
les fines madrures font de chaque cintre un objet unique. Nous utilisons des 
bois précieux et soigneusement sélectionnés, ainsi que des vernis écologiques. 
Particulièrement appréciés de nos clients : Cintres en hêtre, en frêne, en chêne 
et en bois certifié FSC®.

Ognuno dei nostri appendiabiti in legno affascina grazie al proprio carattere. 
Perché le fini venature del legno rendono ogni appendiabiti un pezzo unico. 
Usiamo legni di alta qualità e selezionati così come vernici a base d'acqua eco-
logiche. Particolarmente apprezzato dai nostri clienti: appendiabiti in faggio, 
frassino e quercia con legno certificato FSC®.
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Page de gauche: Cintres en bois «Luxury» 
Lato sinistro: appendiabiti in legno "Luxury"

Page de droite: Cintres en bois, vernis, naturel et «Vintage» 
Lato destro: appendiabiti in legno, verniciato, naturale e "Vintage"
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Plastique
Plastica

Cintre en plastique, 
«Softtouch» et 
«Softell»
Appendiabiti in 
plastica, "Softtouch" 
e "Softell"

Cintre en plastique «Frost'n Color»
Appendiabiti in plastica "Frost'n Color"

Cintre en plastique, fuchsia « Softtouch » et jaune fluo
Appendiabiti in plastica, rosa "Softtouch" e giallo neon
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Métal
Metallo

Cintre métallique «Vintage», 
revêtement poudre, galvanisé
Appendiabiti in metallo  
"Vintage", verniciata  
a polvere, galvanica
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Accessoires
Accessori

Ce sont les petits détails qui vous permettent 
d’offrir à vos clients, dans les boutiques, une ex-
périence marque incomparable. Laissez-vous 
inspirer de nos pièces design modernes et de 
nos classiques intemporels, qui présentent vos 
produits de manière inhabituelle. Bien entendu, 
nous pouvons produire chaque accessoire de  
manière individualisée, en fonction de vos 
attentes. Consultez-nous : nous serons ravis 
de vous conseiller personnellement et de vous 
montrer tout ce qui est possible.

Sono i piccoli dettagli che aprono un'esperienza 
di marca incomparabile per i vostri clienti nei 
negozi. Lasciatevi ispirare dai nostri pezzi di 
design moderno e dai classici senza tempo che 
presentano i vostri prodotti in modo straordi-
nario. Naturalmente, possiamo produrre indi-
vidualmente qualsiasi accessorio per la vostra 
azienda secondo le vostre idee. Contattateci, 
saremo felici di consigliarvi personalmente e di 
mostrarvi ciò che è possibile.
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Nous donnons de la place à vos idées et les mettons 
en scène ensemble, en fonction de vos attentes. Nos 
produits et solutions allient qualité maximale et fonc-
tionnalité maximale. Grâce à la multitude de matériaux 
utilisables et de possibilités de traitement, tous vos sou-
haits seront remplis. Nos structures internationales nous 
permettent en outre de brefs temps de réactions, ainsi 
qu’une très grande flexibilité lors de la mise en œuvre de 
vos projets, à des conditions extrêmement attractives.

Diamo spazio alle vostre idee e le mettiamo in scena 
insieme in base alle vostre idee. I nostri prodotti e le 
nostre soluzioni combinano la massima qualità con la 
massima funzionalità. Grazie alla molteplicità di materiali 
e opzioni di lavorazione a disposizione viene soddisfatto 
qualsiasi desiderio. Le nostre strutture internazionali ci 
consentono inoltre tempi di risposta brevi e un elevato 
grado di flessibilità nella realizzazione dei vostri progetti 
- e a condizioni estremamente interessanti.

Équipements de 
boutique
Attrezzatura del  
negozio 

Étagères et présentoirs
Scaffali e supporti

Merchandising visuel
Merchandising visivo

Mannequins
Manichini

Crochets pour panneaux perforés
Gancio per parete forata
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Listes de produits
Liste di prodotti

Vous trouverez sur les pages suivantes tous 
les détails sur les produits standards de notre 
gamme d’équipement et de vente au détail.

Alle pagine seguenti troverete tutti i dettagli 
sui prodotti standard del nostro assortimento 
di attrezzature e di vendita al dettaglio.
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Herbe de prairie –  
Erba del prato
Pro Nature 

Disponible dans différentes couleurs
Disponibile in diversi colori

Herbe de prairie – Erba del prato
Pro Nature 

Profil U – U-Profile:

Réf./
Tipo n.

 9713  42 cm 25 mm 50

 9712  42 cm 25 mm – 50

 9710  45 cm 25 mm – 50

Réf./
Tipo n.

 9744  44 cm 11 mm 50

 °9744-9  44 cm 11 mm 50

 *9744-8  44 cm 11 mm 50

 9745  36 cm 12 mm 50

Réf./
Tipo n.

 9795  42 cm 11 mm 50

 9716  45 cm 11 mm – 50

 9719  42 cm 11 mm 50

 9737  32 cm 11 mm 50

 9732  34 cm 11 mm – 50

Réf./
Tipo n. Clips

 9722  36 cm 11 mm maxi 50

 9720  28 cm 11 mm mini 50

Réf. /
Tipo n. Clips

 9721  36 cm 11 mm maxi 50

 9726  26 cm 11 mm mini 50

°  Entretoise anti-dérapante/ 
con barra antiscivolo

*Cintre à pinces/con barra per graffette 

Matériau plein – Materiale solido:

Profil U – U-Profil:

Réf./
Tipo n.

8753  41 cm 25 mm – 30

Réf./
Tipo n.

8754  41 cm 15 mm – 50

Réf./
Tipo n.

8722  36 cm 12 mm – 50

Réf./
Tipo n.

9788  44 cm 53 mm – 25

*9788-9  44 cm 53 mm – 25

Réf. /
Tipo n.

9701  42 cm 45 mm – 25

9707  42 cm 35 mm – 25

*  Entretoise anti-dérapante/ 
con barra antiscivolo

À partir d’une quantité minimale de 2000 pièces, nous vous proposons pour cet article également des couleurs spéciales.
A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi articoli anche in colori speciali.

À partir d’une quantité minimale de 2000 pièces, nous vous proposons pour cet article également des couleurs spéciales.
A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi articoli anche in colori speciali.



24 25

Bois – Legno
Standard (coudé/angolato)

Nos cintres en bois sont également 
disponibles certifiés FSC® 

I nostri appendiabiti in legno sono an-
che disponibili con certificazione FSC®

Nos cintres en bois sont également 
disponibles certifiés FSC® 

I nostri appendiabiti in legno sono an-
che disponibili con certificazione FSC®

Réf./
Tipo n.

7279 40 cm 13 mm – 50

7101 45 cm 13 mm – 50

7102 45 cm 13 mm 50

7109 45 cm 16 mm – 50

Réf./
Tipo n.

7553 45 cm 47 mm – 40

7559 41 cm 47 mm – 40

7555 45 cm 47 mm 25

Réf./
Tipo n.

*7130 45 cm 13 mm – 50

*7131 45 cm 13 mm 50

*7111 45 cm 16 mm – 50

*7113 45 cm 16 mm 50

Réf./
Tipo n. Clips

7125 45 cm 13 mm standard 25

* avec une entretoise pour pantalons à 
revêtement antidérapant

* con staffa per pantaloni coperto e  
antiscivolo

Réf. /
Tipo n.

7272 34 cm 9 mm – 100

7138 41 cm 12 mm – 100

7275 44 cm 12 mm – 100

7139 41 cm 12 mm 100

7135 44 cm 12 mm 100

Réf./
Tipo n.

7319 45 cm 30 mm – 50

7320 41 cm 30 mm – 50

Réf./
Tipo n.

*7281 44 cm 12 mm 60

Réf./
Tipo n. Clips

  7287 44 cm 12 standard 50

* avec une entretoise pour pantalons à 
revêtement antidérapant

* con staffa per pantaloni coperto e  
antiscivolo

Grâce à l'achat de produits portant le sceau 
FSC®, vous stimulez la sylviculture durable et 
responsable dans le monde entier.
Acquistando prodotti con il sigillo FSC®,  
promuovete la silvicoltura responsabile  
e sostenibile in tutto il mondo.

Entailles spéciales  
optionnelles/
Tacche speciali opzionali

Bois – Legno
Standard (plat/piatto)

plat/
piatto

coudé/
angled

Grâce à l'achat de produits portant le sceau 
FSC®, vous stimulez la sylviculture durable et 
responsable dans le monde entier.
Acquistando prodotti con il sigillo FSC®,  
promuovete la silvicoltura responsabile  
e sostenibile in tutto il mondo.

Parties pour épaules anti-dérapantes/
con parti di spalla incollate

À partir d’une quantité minimale de 300 pièces, nous vous proposons pour cet article également d’autres essences de 
bois et des couleurs spéciales./A partire da una quantità minima di 300 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi 
articoli anche in altri tipi di legno e colori speciali.

À partir d’une quantité minimale de 300 pièces, nous vous proposons pour cet article également d’autres essences de 
bois et des couleurs spéciales./A partire da una quantità minima di 300 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi 
articoli anche in altri tipi di legno e colori speciali.
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Entailles spéciales optionnelles/
Tacche speciali opzionali

Bois – Legno
Nordic

Réf./
Tipo n.

plat/piatto

7511 45 cm 35 mm – 40

7512 41 cm 35 mm – 40

Réf./
Tipo n.

plat/piatto

7497 45 cm 13 mm – 50

7499 41 cm 13 mm 50

Réf./
Tipo n.

coudé/angolato

7344 45 cm 13 mm – 50

7495 41 cm 13 mm – 50

7343 45 cm 13 mm 50

*7345 45 cm 13 mm – 50

Réf./
Tipo n.

coudé/angolato

7347 45 cm 35 mm – 40

7348 45 cm 35 mm 30

*  avec une entretoise pour pantalons à  
revêtement antidérapant

*  con staffa per pantaloni coperto e  
antiscivolo

Bois – Legno
Standard

Cintre pour pantalons et jupes/ 
Appendiabiti per pantaloni e gonne

Réf./
Tipo n. Clips

7105 36 cm 12 mm maxi 50

Réf. /
Tipo n.

 7105-5* 36 cm 12 mm 50

* avec tige et tuyau ondulé
* con staffa e tubo corrugato

Réf. /
Tipo n. Clips

7108 40 cm 12 mm standard 50

7330 38 cm 9 mm standard 50

Réf. /
Tipo n. Clips

7309 36 cm 14 mm maxi 50

7336 36 cm 14 mm maxi 50

Réf. /
Tipo n. Clips

7314 37 cm 12 mm maxi 50

7336

À partir d’une quantité minimale de 300 pièces, nous vous proposons pour cet article également d’autres essences de 
bois et des couleurs spéciales.
For a minimum quantity of 2000 pieces, we can also offer you these items in special colors.

À partir d’une quantité minimale de 300 pièces, nous vous proposons pour cet article également d’autres essences de 
bois et des couleurs spéciales.
For a minimum quantity of 2000 pieces, we can also offer you these items in special colors.
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Bois – Legno
Economy

L’alternative abordable, en bois  
précieux de l’extrême-Orient
L'alternativa economica realizzata 
con legni di alta qualità dell'Estremo 
Oriente

Réf./
Tipo n.

7612  41 cm 30 mm – 50

Réf./
Tipo n.

 7699  41 cm 13 mm – 50

Réf./
Tipo n. Pinces

 7699-8 41 cm 13 mm mini 50

Réf. /
Tipo n. Pinces

 7509  36 cm 14 mm maxi 50

Bois stratifié – Legno lamellare
Layers

Réf./
Tipo n. Pinces

7759 37 cm 11 mm standard 50

7763 41 cm 11 mm standard 50

*7735 37 cm 11 mm – 100

Réf. /
Tipo n. Pinces

7706 42 cm 11 mm – – – 100

7750 46 cm 11 mm – – – 100

7747 42 cm 11 mm – – 100

7755 42 cm 11 mm – – 100

 *7765 42 cm 11 mm – – – 100

7712 42 cm 11 mm – standard – 50

Réf. /
Tipo n. Pinces

7703 34 cm 11 mm – – 100

7740 42 cm 11 mm – – 100

7769 46 cm 11 mm – – 100

7742 42 cm 11 mm – 100

7777 42 cm 18 mm – – 100

7776 46 cm 18 mm – – 100

7767 42 cm 11 mm – standard 50

7773 46 cm 11 mm – standard 50

* avec une entretoise pour pantalons à 
revêtement antidérapant

* con staffa per pantaloni coperto e  
antiscivolo

Réf. /
Tipo n.

7717 42 cm 18 mm – 50

7751 46 cm 18 mm – 50

7726 42 cm 28 mm – 60

7752 46 cm 28 mm – 60

Réf./
Tipo n. Pinces

7731 36 cm 11 mm standard 100

* avec une entretoise pour pantalons à 
revêtement antidérapant

* con staffa per pantaloni coperto e  
antiscivolo

Partie épaules à  
inclinaison raide/

Area delle spalle scoscesa

Partie épaules plate/ 
Area delle spalle piatta

Sur option/ 
Opzionale

Forme bombée/
Forma bombata

À partir d’une quantité de 2000 pièces, également disponible d’autres essences, couleurs spéciales ou avec revêtement 
toucher doux./A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, possibile anche in altri tipi di legno, colori  
speciali o con rivestimento soft touch.

À partir d’une quantité de 2000 pièces, également disponible d’autres essences, couleurs spéciales ou avec revêtement 
toucher doux./A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, possibile anche in altri tipi di legno, colori  
speciali o con rivestimento soft touch.
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Plastique – Plastica
Frost'n color

Réf./
Tipo n.

8544 44 cm 12 mm 50

 °8544-9 44 cm 12 mm 50

 *8544-8 44 cm 12 mm 50

Réf./
Tipo n.

8600 45 cm 45 mm – – 25

8501 42 cm 45 mm – – 25

8605 45 cm 35 mm – – 25

8507 42 cm 35 mm – – 25

8600-9 45 cm 45 mm – 25

8619-9* 42 cm 11 mm 50

Réf./
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8510 45 cm 25 mm – – 50

8512 42 cm 25 mm – – 50

8513 42 cm 25 mm – 50

8514 39 cm 25 mm – – 50

8625 42 cm 25 mm – maxi 25

Réf. /
Tipo n.

8595 42 cm 12 mm 50

°  Entretoise anti-dérapante/ 
con barra antiscivolo 

* Cintre à pinces/con barra per graffette

Plastique – Plastica
Frost'n color

8623

Réf. /
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8516 45 cm 11 mm – – 50

8518 42 cm 11 mm – – 50

8519 42 cm 11 mm – 50

8531 39 cm 11 mm – 50

8532 34 cm 11 mm – – 50

8537 32 cm 11 mm – 50

8536 22 cm 11 mm – 50

8619-8 42 cm 11 mm maxi 50

Réf. /
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8623 36 cm 12 mm maxi 50

8521 36 cm 12 mm maxi 50

8626 22 cm 12 mm mini 50

Réf. /
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8522 36 cm 12 mm maxi 50

8524 32 cm 12 mm mini 50

Réf. /
Tipo n.

8543 36 cm 12 mm 50

Disponible dans différentes couleurs
Disponibile in diversi colori

Également disponible avec pinces
Disponibile anche con staffe 

*plat/piatto

À partir d’une quantité minimale de 2000 pièces, nous vous proposons pour cet article également des couleurs spéciales. 
A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi articoli anche in colori speciali.

À partir d’une quantité minimale de 2000 pièces, nous vous proposons pour cet article également des couleurs spéciales. 
A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi articoli anche in colori speciali.
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La nouvelle sensation pour les cintres. 
Vous pouvez obtenir tous les cintres  
de la ligne Frost'n Color avec un revête-
ment au toucher velouté.
Il nuovo senso di appendiabiti. Potete 
ordinare tutti gli appendiabiti della 
linea Frost'n Color anche con un rive-
stimento vellutato al tatto.

Réf./
Tipo n.

8681 45 cm 40 mm – 25

8686 42 cm 40 mm – 25

 *8681-9 45 cm 40 mm 25

 *8686-9 42 cm 40 mm 25

Réf./
Tipo n.

8650 45 cm 45 mm – 25

8651 42 cm 45 mm – 25

 *8650-9 45 cm 45 mm 25

Réf./
Tipo n.

8675 45 cm 25 mm – 50

8652 42 cm 25 mm – 50

8653 42 cm 25 mm 50

Réf./
Tipo n.

8588 44 cm 53 mm – 25

*8588-9 44 cm 53 mm – 25

*  Entretoise anti-dérapante/ 
con barra antiscivolo

*  Entretoise anti-dérapante/ 
con barra antiscivolo

*  Entretoise avec caoutchouc mousse/  
Barra con gomma espansa

Plastique – Plastica
Soft Touch

Réf./
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8662 36 cm 12 mm maxi 50

*8662-9 36 cm 12 mm – 50

Réf./
Tipo n.

8680 44 cm 12 mm 25

 °8680-9 44 cm 12 mm 25

 *8680-8 44 cm 12 mm 25

°  Entretoise avec caoutchouc mousse/  
Barra con gomma espansa

* Cintre à pinces/con barra per graffette

*  Entretoise anti-dérapante/ 
con barra antiscivolo

Réf. /
Tipo n.

8672 45 cm 11 mm – 50

8659 42 cm 11 mm 50

Réf./
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8661 36 cm 12 mm maxi 50

Plastique – Plastica
Soft Touch

À partir d’une quantité minimale de 2000 pièces, nous vous proposons pour cet article également des couleurs spéciales. 
A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi articoli anche in colori speciali.

À partir d’une quantité minimale de 2000 pièces, nous vous proposons pour cet article également des couleurs spéciales. 
A partire da una quantità minima di 2000 pezzi ciascuno, siamo felici di offrirvi questi articoli anche in colori speciali.
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2)

1)

Métal – Metallo

Cintre à pinces/
con barra per graffette

Réf. /
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8338 40 cm 32 mm – 50

8339 46 cm 32 mm – 50

8357 40 cm 32 mm standard 50

Réf. /
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8310 40 cm 11 mm – 100

8319 46 cm 11 mm – 100

°8351 40 cm 11 mm – 100

°8352 46 cm 11 mm – 50

8327 40 cm 11 mm standard 50

°*8348 40 cm 7 mm – – 100

Réf. /
Tipo n.

8313 40 cm 11 mm 100

8314 46 cm 11 mm 100

Réf./
Tipo n.

7971 34 cm 5 mm 100

7970 40 cm 6 mm 50

* Crochets fixes/Gancio fissato
° Entretoise anti-dérapante/con barra antiscivolo

Métal – Metallo
Accessoires/Accessori

Réf./
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8879530 36 mm 55 mm standard 250

8879130 36 mm 70 mm big 250

Réf. /
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8879700 36 mm 50 mm mini 250

8879650 44 mm 60 mm maxi 250

Réf. /
Tipo n.

*6368200 12 mm 5 mm 100

°6368300 12 mm 5 mm 100

'6368600 12 mm flach/flat 100

Réf. /
Tipo n.

6800 6 cm 200

6801 12,5 cm 200

Réf./
Tipo n.

Pinces/ 
Clip

8873 12 cm 55 mm standard 100

8870 17 cm 55 mm standard 100

8877 20 cm 55 mm standard 100

8871 30 cm 55 mm standard 100

8872 40 cm 55 mm standard 100

8856 30 cm 70 mm big 100

8855 40 cm 70 mm big 100

* Acier inoxydable/Acciaio inossidabile
° Nickelé/nichelato
' Nickelé mat/nichelato opaco

1) 2)
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Brillant nickelé/ 
Nichel lucido

Brillant nickelé noir/ 
Nichel nero lucido

Laiton brillant/ 
Ottone lucido

Cuivre brillant/ 
Rame lucido

Cuivre vintage/ 
Rame d'epoca

Laiton vintage/ 
Ottone d'epoca

Mat nickelé/ 
/Nichel opaco

Mat nickelé noir/ 
Nichel nero opaco

Laiton brossé mat/ 
Ottone opaco  

spazzolato

Cuivre brossé mat/ 
Rame opaco  
spazzolato

Jaune chromé/ 
Giallo cromato

Équipements spéciaux – 
Extra opzionali

Crochet/GancioPinces/Graffette Surfaces/Superfici

Mini,  
brillant chromé/
cromo lucido

Superbe,  
brillant chromé/
cromo lucido

Standard,  
brillant chrome/
cromo lucido

Pinces  
américaines/
Graffetta americana

Maxi,  
nickelé mat/
nichelato opaco

Multicolore: Revêtement 
poudre PANTONE®/ 

Multicolore: verniciatura 
a polvere secondo  

PANTONE®

Support gaufré/
Copertura  
ondulata

Anti-dérapant/Resistenza  
allo scivolamento 

Tiges/Staffe

Tige anti-dérapante à revêtement mousse/
Staffa ricoperta di schiuma antiscivolo

Tige immergée à revêtement mousse/  
Staffa immersa antiscivolo

Tuyau ondulé sur tige métallique/  
Tubo corrugato antiscivolo su staffa metallica

Tuyau ondulé sur tige en bois/   
Tubo corrugato antiscivolo su staffa di legno

Revêtement anti-dérapant toucher velours/   
Rivestimento vellutato antiscivolo

Support gaufré fraisé anti-dérapant/   
Superficie corrugata fresata antiscivolo

Couche transparente  
ou veloutée/ 
Rivestimento trasparente  
o vellutato

Anneaux  
silicones/
Anelli in silicone

Élément anti-dérapant 
pour crochets/
Protezione contro  
lo scivolamento del 
gancio

Slip Nots/ 
Nodi scorsoi

Éléments  
anti-dérapants 
colorés/
Resistenza allo 
scivolamento 
colorata
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Matériaux, couleurs, surfaces –
Materiali, colori, superfici

Tons naturels/  
Tonalità naturali

Érable/Acero 

Vernis naturel/
Verniciatura a effetto 
naturale

Bouleau/Betulla

Vernis naturel/ 
Verniciatura a effetto  
naturale

Frêne/Frassino

Vernis naturel/
Verniciatura a effetto 
naturale

Lotus/Lotus

Vernis naturel/
Verniciatura a effetto  
naturale

* Photos sans engagement
* Immagini non vincolanti

Eucalyptus/ 
Eucalipto

Chêne/Quercia

Arbre à caoutchouc/ 
Albero della gomma

Hêtre/Faggio 

Bambou/Bambù

Brut/ Grezzo       
Optionnel/opzionale:  
vernis naturel, ciré/ 
verniciatura a effetto 
naturale, cera

Tons de  
décapage/ 
Tonalità di  
decapaggio

Peinture/  
Verniciatura

Blanc/
Bianco

Noir/
Nero

Argent/
Argento

Noyer décapé/
Noce decapato

Décapé gris/
Grigio decapato

Décapé blanc/
Bianco decapato 

Autres couleurs 
disponibles sur demande/
Altre tonalità su  
richiesta

soft touch

soft touch

soft touch

Modèles spéciaux/  
Versioni speciali
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Impressions publicitaires –  
Stampe pubblicitarie

Gaufrage/Goffratura
Procédé d’impression consistant à « presser » la feuille d’impression sur le matériau à imprimer. Selon la pression 
d’impression et le matériau, il en résulte une certaine couche d’impression./Processo di stampa che "pressa" una la-
mina per goffratura sul materiale da stampare. A seconda della pressione di contatto e del materiale, si crea un certo 
strato di impressione.

Autocollant 3D/ 
Adesivi 3D

Impression laser/Stampa laser
Gravure de l’image imprimée par un rayon laser intensif. / 
Incisione dell'immagine stampata mediante un raggio laser intenso.

Plaquettes métalliques/ 
Targhette di metallo 
Plaquettes imprimées avec aspect 3D/Targhette in rilievo con ottica in 3D

Impression tampon/Stampa tampografica
Procédé d’impression consistant à transférer très exactement l’image imprimée par un tampon élastique en caout-
chouc silicone sur des surfaces de différentes qualité. /Processo di stampa indiretta in cui l'immagine stampata viene 
trasferita con precisione su superfici di diversa composizione tramite un tampone elastico in gomma siliconica.
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Logistique
Logistica Cintre logistique en matériau  

à base d’herbe
Appendiabiti per la logistica realizzati  
in materiale erboso

Le transport de marchandises délicat, la manipula-
tion sure et l’utilisation multiple et durable des cintres 
nécessitent surtout une qualité constamment élevée. 
Et c'est ce que vous retrouvez chez tous nos produits, 
et que nous protégeons par divers droits de propriété. 
Grâce à la maintenance centralisée des outils et les 
contrôles permanents de la production, chez nous vous 
pouvez entièrement vous fier à une qualité élevée et 
constante C’est ce que pensent également les fabri-
cants de bandes transporteuses, qui recommandent 
nos cintres.

Un trasporto delicato delle merci, una manipolazione 
sicura e un uso multiplo sostenibile degli appendiabiti 
hanno bisogno soprattutto di una cosa: una qualità 
costantemente alta. Ed è quello che troverete in tutti 
i nostri prodotti, aspetto che sottolineiamo con una 
molteplicità di diritti di proprietà. Grazie alla manuten-
zione centrale degli strumenti e ai permanenti controlli 
di produzione, potete fare pieno affidamento su di noi 
per una qualità costantemente elevata. Anche i produt-
tori leader di sistemi di trasporto la pensano in questo 
modo e raccomandano i nostri appendiabiti.
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Moulage par injection
Stampaggio  
a iniezione

Made in Germany
Nous travaillons dans le moulage par injection depuis plus 
de 50 ans. Tout a commencé par la production de cintres dans 
diverses matières synthétiques (PS, PC, ABS, SBS, PP etc.). Actuel-
lement, nous disposons d’un haut degré d’automatisation, 
que nous mettons essentiellement en œuvre dans la fabrication 
de machines spéciales dans nos locaux. De plus, nous prépa-
rons les matières premières en partie nous-mêmes, avec nos 
propres extrudeuses. Actuellement, nous possédons environ 
30 presses d’injection (50 t à 300 t), dont une grande partie 
sont reliées à des appareils de manutention. Bien entendu, nous 
pouvons à tout moment exécuter vos commandes comme dis-
positifs de projection à façon. 

Da oltre 50 anni operiamo con successo nel campo dello stam-
paggio a iniezione. Tutto è iniziato con la produzione di appen-
diabiti in plastica di vari materiali (PS, PC, ABS, SBS, PP, ecc.). 
Attualmente disponiamo di un alto grado di automazione che  
riusciamo a realizzare principalmente attraverso la costruzione  
di macchine speciali in-house. Inoltre, lavoriamo in parte noi stes-
si la materia prima con i nostri estrusori. Attualmente abbiamo 
circa 30 macchine per lo stampaggio a iniezione (da 50t a 
300t), la maggior parte delle quali sono collegate ad attrezzature 
di manipolazione. Naturalmente, possiamo eseguire i vostri ordini 
in qualsiasi momento anche come spruzzatore a contratto.

Crochets design, coque et boîte empilable à base d’herbe 
Gancio di design, vassoio e scatola di impilamento in materiale 
erboso

Nous envoyons un signal positif en matière de durabilité.
Siamo un esempio in termini di sostenibilità.

(Analyse CO₂ de 
l’institut IfaS)

Les cintres à base 
d’herbe assurent 
jusqu’à

–64% 
 CO2

Proportion des 
matériaux bios

36,5%
2020

Proportion des  
matières de recyclage

95%

Recyclage Réutilisation

Production notam-
ment en Allemagne, 
afin de réduire les 
trajets de transport

Production fortement 
automatisée, pour un 
déroulement efficace

Matériaux  
régionaux

En tant que pionnier en matière de cintres durables, 
nous défendons depuis plus d’une décennie L’utilisa-
tion de matériaux bios régionaux. Ne serait-ce que 
ces quatre dernières années, nous sommes parvenus 
à quasiment tripler la proportion de matériaux bios 
dans notre production. Par ailleurs, nous travaillons 
intensivement au développement de l’exploitation des 
matériaux bios, de sorte que les matériaux durables  
seront très bientôt les matériaux dominants dans 
notre production.

In qualità di uno dei pionieri degli appendiabiti so-
stenibili, ci adoperiamo intensamente da più di un 
decennio per l'uso di biomateriali regionali. Solo negli 
ultimi quattro anni, siamo stati in grado di triplicare 
approssimativamente la percentuale di biomateriali 
nella nostra produzione. Continuiamo a lavorare in-
tensamente ad un’espansione dell'uso di biomateriali 
affinché i materiali sostenibili diventino ben presto le 
materie prime dominanti nella nostra produzione.
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Listes de produits
Liste di prodotti

Vous trouverez sur les pages suivantes 
tous les détails sur les produits standards 
dans le domaine logistique.  

Alle pagine seguenti troverete tutti  
i dettagli sui prodotti standard della  
nostra logistica.
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Recycled
plastic

Recycled
plastic

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica
GS-1

Matériau synthétique logistique – 
Logistica della plastica
GS-1

Réf./
Tipo n.

F1-45 45 cm 42 mm

F1-50 50 cm 42 mm

Réf./
Tipo n.

F1/S1-45 45 cm 42 mm

F1/S1-50 50 cm 42 mm

Réf./
Tipo n.

F2-32 32 cm 20 mm

F2-38 38 cm 20 mm

F2-44 44 cm 20 mm

Réf./
Tipo n.

F2-49 49 cm 20 mm

Réf./
Tipo n.

KL1-28 28 cm ca. 18 mm

KL1-40 40 cm ca. 18 mm

Réf./
Tipo n.

HO 3 41 cm 17 mm

Réf./
Tipo n.

FO1-26 26 cm 10 mm

FO1-33 33 cm 10 mm

FO1-38 38 cm 10 mm

FO1-43 43 cm 10 mm

FO1-47 47 cm 10 mm
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Recycled
plastic

Recycled
plastic

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Cintres pour vestes/costume, large –  
Appendiabiti per giacche/abiti largo 

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Cintres pour vestes/costume, large –  
Appendiabiti per giacche/abiti largo 

Réf./
Tipo n.

EU 38 SO 38 cm 40 mm

EU 41 SO 41 cm 40 mm

EU 45 SO 45 cm 40 mm

EU 50 SO 50 cm 40 mm

Réf./
Tipo n.

EU 38 38 cm 40 mm

EU 41 41 cm 40 mm

EU 45 45 cm 40 mm

EU 50 50 cm 40 mm

Réf./
Tipo n.

EU 380 38 cm 40 mm

EU 410 41 cm 40 mm

EU 450 45 cm 40 mm

EU 500 50 cm 40 mm

Réf./
Tipo n.

SH 40 40 cm 55 mm

SH 45 45 cm 55 mm

SH 50 50 cm 55 mm

Réf./
Tipo n.

EN 450 45 cm 42 mm

EN 500 49 cm 42 mm

GS 1-SKRS®

F4-45 45 cm 42 mm

F4-49 49 cm 42 mm

Réf./
Tipo n.

EN 45 45 cm 42 mm

EN 50 49 cm 42 mm

Réf./
Tipo n.

EN 45 SO 45 cm 42 mm

EN 50 SO 49 cm 42 mm

GS 1-SKRS®

F4/S4-45 45 cm 42 mm

F4/S4-49 49 cm 42 mm

Réf./
Tipo n.

SH 40 SO 40 cm 55 mm

SH 45 SO 45 cm 55 mm

SH 50 SO 50 cm 55 mm
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Recycled
plastic

Recycled
plastic

Réf./
Tipo n.

GS 1-SKRS®

F5-45 45 cm 14 mm

Réf./
Tipo n.

GS 1-SKRS®

F5/S-45 45 cm 14 mm

Réf./
Tipo n.

HL 240 40 cm 17 mm

HL 245 45 cm 17 mm

Réf./
Tipo n.

F 44 44 cm 20 mm

Réf./
Tipo n.

NF 32 32 cm 18 mm

NF 38 38 cm 20 mm

NF 41 41 cm 20 mm

NF 44 44 cm 20 mm

GS 1-SKRS®

F3-38 38 cm 20 mm

F3-44 44 cm 20 mm

Réf./
Tipo n.

NF 32 SO 32 cm 18 mm

NF 38 SO 38 cm 20 mm

NF 41 SO 41 cm 20 mm

NF 44 SO 44 cm 20 mm

GS 1-SKRS®

F3/S-38 38 cm 20 mm

F3/S-44 44 cm 20 mm

Réf./
Tipo n.

NF 49 49 cm 20 mm

GS 1-SKRS®

F3-49 49 cm 20 mm

Réf./
Tipo n.

NF 49 S 49 cm 20 mm

GS 1-SKRS®

F3/S-49 49 cm 20 mm

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Cintres pour vestes/costume, étroit  –  
Appendiabiti per giacche/abiti stretto  

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Cintres pour vestes/costume, étroit  –  
Appendiabiti per giacche/abiti stretto  
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Recycled
plastic

Recycled
plastic

Réf./
Tipo n.

TU 26 26 cm 10 mm

TU 33 33 cm 10 mm

TU 38 38 cm 10 mm

TU 43 43 cm 10 mm

TU  47 47 cm 10 mm

Réf./
Tipo n.

NA 38 38 cm 8 mm

NA 43 43 cm 8 mm

NA 47 47 cm 8 mm

Réf./
Tipo n.

T 26 26 cm 8 mm

T 33 33 cm 8 mm

T 38 38 cm 8 mm

T 43 43 cm 8 mm

T 47 47 cm 8 mm

Réf./
Tipo n.

BUT 42 42 cm 8 mm

BUT 46 46 cm 8 mm

Réf./
Tipo n.

UB 1037 37 cm 10 mm

Réf./
Tipo n.

L 27 27 cm –

Réf. /
Tipo n.

UR 45 45 cm 8,5 mm

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Cintres à chemises/T-shirts –  
Appendiabiti per camicie/magliette   

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Cintres combinés/à jupes/à lingerie –  
Appendiabiti combi/per gonne/per il bucato   



56 57

Recycled
plastic

Recycled
plastic

Réf./
Tipo n.

RKA 28 28 cm ca. 18 mm

RKA 35 35 cm ca. 18 mm

RKA 40 40 cm ca. 18 mm

RKA 46 46 cm ca. 18 mm

Réf./
Tipo n.

RKN 30 30 cm ca. 18 mm

RKN 36 36 cm ca. 18 mm

RKN 40 40 cm ca. 18 mm

RKN 46 46 cm ca. 18 mm

Réf./
Tipo n.

HW 22 37 cm 11 mm

HW 23 41 cm 11 mm

Réf./
Tipo n.

HWB 22 37 cm 16 mm

HWB 23 41 cm 16 mm

Réf./
Tipo n.

HN 371 37 cm 11 mm

Réf./
Tipo n.

HS 41 41 cm 10 mm

GS 1-SKRS®

HO2 41 cm 10 mm

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Attache / Cintre à pantalons –  
Appendiabiti con clip/per pantaloni    

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Attache / Cintre à pantalons –  
Appendiabiti con clip/per pantaloni    
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UKU40

KU1, 30 cm
KU3, 20 cm
KU5, 10 cm 

KU4

Pince de tige SK 1/
Graffetta per staffa SK 1

Pince universelle pour bottes, 
foulards, ceintures, pantalons, 
serviettes, sacs à main/
La graffetta universale può 
essere usata per stivali, sciarpe, 
cinture, pantaloni, foulard, borse

Cintre pour chaussures THM 8,  
18 cm/ 
Appendino per scarpe THM 8,  
18 cm

Partie UH, 37 cm/  
Parte UH,, 37 cm

Anneau coque SR/ 
Anello con sciarpa SR

Gaufrage plat/Goffratura piatta

Ficelle caoutchouc, 30 cm/
Filo di gomma, 30 cm

Impression en relief/
Stampa in rilievo

Tampographie/
Stampa tampografica

Vignette avec gaufrage plat/
Vignetta con goffratura piatta

Pièces estampées support pour 
cintres à pince (50 x 70 x 4 mm)/
Inserto di parti punzonate  
per appendiabiti con graffette 
(50 x 70 x 4 mm)

Adaptateur anti-dérapant 
pour série FO1/TU/
Adattatore antiscivolo per la 
serie FO1/TU

KBA 01 – pour cintres d’env.  
40 à 44 cm;
Fentes pour tête de cintre,  
135 mm de long

KBA 02 – pour cintres d’env.  
38 cm;
Fentes pour tête de cintre,  
135 mm de long

KBA 01 – per appendiabiti da circa  
40 a circa 44 cm;
Fessura per testa dell’appendiabito  
lunga 135 mm 

KBA 02 – per appendiabiti di circa  
38 cm;
Fessura per testa dell’appendiabito  
lunga 135 mm 

Housse en mousse/
Rivestimento in materiale espanso:

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Accessoires/Équipement – Accessori

Matériau synthétique logistique –  
Logistica della plastica 
Équipement spécial – Extra opzionale 
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